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Modification 001 est soulevée pour répondre aux questions d'un soumissionnaire éventuel 
comme suit :  
 
Question 1 :  
Est-ce que les taux unitaire prix comprennent la prestation pour les sites désignés? (Je suis 
conscient que la TVH est en sus)  

 
Réponse 1 :  
Les prix unitaires comprennent la livraison au mobilization/demobilization. Nous avons le moins 
appel à temps dans le SPEC de veiller à ce que les soumissionnaires connaissent le montant 
minimum du temps de travail. L'information est collées au-dessous de l'article 01 11 00 - 
Sommaire des travaux.  
1.4 L'emplacement de travail  
.1 Les travaux à exécuter dans le cadre de cette offre à commandes sera menée à l'intérieur 
des limites définies sur le dessin ci-joint (annexe 1, Figure 1).  
.2 L'ensemencement hydraulique, terrassement et disposition des agrégats effectuées dans le 
cadre de cette offre à commandes sera menée sur les propriétés possède actuellement par 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.  
.3 Les entrepreneurs sont priés de noter que commande subséquente doit être effectuée dans 
le cadre de cette offre à commandes peut se produire n'importe où à l'intérieur des limites 
définies dans l'annexe 1, le dessin 1, et aucun autre paiement ne sera versé pour des  
la mobilisation et la démobilisation du travail ou de l'équipement. La mobilisation et la 
démobilisation des coûts accessoires seront inclus dans le taux horaire facturé pour le travail ou 
cette pièce d'équipement pendant son fonctionnement. Il n'y aura pas de commandes 
subséquentes pour des services d'une durée de moins de quatre heures de temps 
d'exploitation.  

 
Question 2 :  
Pouvez-vous être plus précis quant à ce que la désignation de secteurs de prestation pourrait 
être si la livraison devrait être inclus dans le prix de la MRCB est assez grande. Aussi, peut-être 
les régions à l'extérieur de la MRCB être desservis par ce contrat?  

 
Réponse 2 :  
MRCB est fixé comme la zone pour le deliverables. 80 p. 100 du travail se produiront dans un 
rayon de 20 km centrée sur Glace Bay (le rayon de vol d'oiseau) et 20 p. 100 du travail se 
produiront dans un rayon de 30 km centrée à Sydney.  
 
TOUTES LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT LES MÊMES 


